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YIAK 821.111.-82.14(410)
JI.LH. KopauabeBa

K BOITPOCY O CAMOBBITHOCTH ITO33UU CAYTH

OpxHOlt M3 TepBOOYEPENHBIX 3adad ISl JAHHOTO WCCIEAOBAHUS SBISICTCS
00OCHOBaHUE HEMPABOMEPHOCTH CTOJNh PACHPOCTPAHEHHOTO B  OTHOIICHUH
tBOpuecTBa P. CayTu moaxona WCKaTh W BO YTO Obl TO HU CTaji0 HAXOAWTH Y
APYTUX aBTOPOB HEKHWE «OPUTHHAIBHBIC» MPOTOTUIIBI IS CO3JAaHHBIX UM
MPOU3BEJICHUI, TEM CaMbIM BBICTABIISAA IM0O3TA IUIATHATOPOM, OTKa3bIBas €My B
HAIMYUM CaMOOBITHOTO TajlaHTa W JIEBABBUPYSA XYAOKECTBCHHYIO IICHHOCTH
MHOTHX CO3JJaHHBIX UM Oayliaj, MO3M, CTUXOTBOPEHUH.

HecmoTpss Ha TO, 9TO B TPEIUCIOBUSAX WM KOMMEHTApUAX K CBOHM
npousBeneHusM P. CayTu mpenMyIiecTBeHHO yKa3bIlBajl, YTO CTAJIO UX OCHOBOH, a
9TO MOTJIH OBITH PealbHBIC CyYau U3 KU3HH, BOCIOMUHAHUS MTyTEIIeCTBEHHUKOB,
CPEIHEBEKOBBIC JICTEHABI U T. ., B KPUTHUYECKOH JHUTEpaType O JAHHOM IIOITE
NPUHATO CBS3bIBaTh IMOSBJICHHE €ro MPOW3BEICHUN C BOCXHIIECHHUEM WU
HEe0BOJIbCTBOM P. CayTu B OTHOIICHHUHU TT033HH, MOTABIIEH B ToJie ero 3peHus. [1o
MHEHUIO YYEHBIX, MPAKTUKYIOUINX MOAOOHOE B CBOMX HCCIICJIOBAHUSAX, BBIXOJMT,
gyro TBOpUTh P. CayTn moOyxnano nubo kelaHue MOoApaXkaTh, JTHOO UCTIPABISATH
OTJENIbHBIE HEIOCTATKH y APYTHX aBTOPOB W MOKA3bIBaTh, KAaK UM CIEAOBAJIO OBI
MUcaTh Ha 33JJaHHYIO TEMY.

[Ipu >ToM, wW3yuyaThb BIHWsAHWE IUTeparypHoro Hacineaus P.Caytu Ha
TBOPYECTBO JAPYTUX JTUTEPATOPOB KAK-TO HE MOBEJIOCH, XOTS M3BECTHOCTHIO CTUXH
P. Caytu mnonp30BaIMCh JajleKo 3a MpeaenaMd AHIIIMM W HE TOJBKO Yy
npeCcTaBUTeNIeld POMaHTHYECKOTO TeueHus. Tak, K mpuMepy, cpeau snurpados B
npukiroueHIeckux pomanax @. Kymepa, Mbl, B 4aCTHOCTH, HalIEM M IIUTATHI U3
P. Caytu, uto ObUTO OBl HEBO3MOXXHO 0€3 3HAKOMCTBA aBTOpa C TBOPYECTBOM
naHHoro anriuiickoro nosta. Korga B rmaBe XVIII pomana J[x. J[>koiica «Yaucey
Mounu biiym roBoput «O kak uznuBatotcs Boabl B Jlaxope» ( God I wouldnt mind
being a man and get up on a lovely woman O Lord what a row youre making like
the jersey lily easy easy O how the waters come down at Lahore[7]), ona He
TO4HO UTUpyeT ctuxorBopenue P. Caytu «Jlonopckuit Bogonan» ('How does the
Water//Come down at Lodore’), uto, 0€3yCIOBHO, SIBISICTCS CBUIETEIbCTBOM
3HAaHUS aBTOPOM pOMaHa — HPIAHACKUM IHCATEJeM W TI03TOM — TBOPYECTBA
P. Caytu. Kuuru, nono6nsie padore /1. Jloy «JlutepaTypHbie mpoTexe MO3TOB-
nerikuctoB» (Low, Dennis. The Literary Protégées of the Lake Poets)[2] Toxe
OoJbIIast PEIKOCTb.

B pesynbrare, co3maércs COBEPIIEHHO WCKaXEHHOE TPEICTABICHUE O
P. Caytu, KOTOpBIii SIKOOBI TOJBKO TO W JI€Nal, YTO HEMPECTAHHO 3aMMCTBOBAJ U3
pa3HBIX MOATOB, MPHUUYEM JIeJall 3TO SIBHO W B OONbIIUX KonmmuecTBax. Co3maHHBIN
mis P. CayTu spiplk TutaruaTopa M mo3Ta BTOPOTO psifia TaK MPUKHUICSA, YTO YK
€ClIi W3-TI0J] €ro Tepa MOSBIsUIach CTpalrHas Oamnaga — TO €€ HEmPEeMEHHO
nountanu umutanueir «Jlemope» I'. A. broprepa, yX ecin B CTUXOTBOPEHUH
«MOpsIK, KOTOPBI COCTOSUI Ha CIy’kO€ y paboTOproBla» MAaTpOC, BBITOIHSS
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MpUKa3 KaluTaHa, yOWI TUICHHYIO paObIHIO U MOTOM >KECTOKO pacKasijics, TO 3TO
HEMPEMEHHO SBIBUIOCH peMUHHCLEeHIMEd u3 «CKazaHus O CTapOM MOPEXOJIE»
C. T. Konbpumka, BCIEICTBUA YEro ASTH JBAa COBEPIICHHO HECOMOCTABUMBIX
MIPOU3BEICHUS MPETOHOCATCS KaK OPUTHMHAT U HECKOJIbKO M3MEHEHHAs, SKOOBI
nogornanHas P. Caytu mon ¢opmar KypHaJIbHOW 1M033uu, Komus. M mpumepos
M01I00HOTO pojia MOYKHO Ha3BaTh MHOXKECTBO.

[IpoTHB NMpakTUKKU CpaBHEHUM MOJJOOHOTO CBOKWCTBA B CBOE BPEMsI BOCCTaBall
u cam P. Caytu, myist 4ero A0CTaTOYHO BCIIOMHUTH €r0 KOMMEHTapuil K pedpeny
"And away! Away! Away!" B «Tamabe», rae mod3T TOBOJIBHO PE3KO OOBSICHSET, YTO
HE OTKAXKETCS OT KakoW-IMOO TOYHO COOTBETCTBYIOIIECH MpEeIMETy OIHCAHUs
(hOopMBI BRIpKEHHS TOJIBKO HA TOM OCHOBaHHWH, 4YTO JI0 HETro 3TO caenan broprep, a
cxoAcTBo ero «Crapyumku u3 bepkin» u JIeHOpBI COCTOUT TOJIBKO B TOM, YTO 00€
OHM SIBJISIFOTCS OasuiajaMu U B 00EUX U3 HUX €CTh JIOIIA Ib:

My readers will recollect the Lenora. The unwilling resemblance has been
forced upon me by the subject. I could not turn aside from the road, because
Burger had travelled it before. The “Old Woman of Berkley” has been foolishly
called an imitation of that inimitable ballad: the likeness is of the same kind as

between Macedon and Monmouth. Both are ballads, and there is a horse in both
[5; 294].

JlaHHBIE CIIOBa TO3Ta OYEHBb CIPABEUIMBHI, Belb 0€3 JTOCTATOYHBIX Ha TO
OCHOBaHHWH BBIIaBaTh €T0 OPUTHHAIBHOE IPOW3BEICHHE 3a MepepadoTaHHYIO
BEPCUIO YY)KOW IIOI3MH, NEUCTBUTEIBHO, HEnpuemiiemMo. B 3ToN cBsA3M ewmwé pas
MOTYCPKHEM, YTO HU B KOEH Mepe HE OTpHUIaeTCs HEOOXOIUMOCTH TOSBIICHUS
UCCIICIOBAaHW B O0OJACTH KOMIAPAaTUBHUCTUKU, TA€¢ ObBUTM OBl BBISBICHBI
OCOOCHHOCTH HMHTEPTEKCTYaJIbHOTO B3aUMOJCHCTBUS MEXIY AaHTITHHUCKHUMH
MO03TaMHU-POMAHTHKAMH Pa3HBIX MOKOJECHUH, TOIBKO MO3TAMU-TICHKUCTAMH U T. II.

Peur umér o HemomycTHMON MpakTHKE YNOAOOJCHHsI TOJHBIX TEKCTOB
npousBeneHuii P. CayTu yxe CO3IaHHBIM CTHUXaM, OaiiajaM M MO3MaM JPYTHX
aBTOPOB, B pe3yJbTaTe YEro 3HAYMTENbHBIN miuacT mod3uu P. Caytu momydaer
JUIIb cTaTyc «amantamum». [losromy B HayuHoil mmteparype o P. Caytu mooat
HEPEJIKO XapaKTepHu3yeTcs, KaKk OTKPOBEHHBIN IUIarHaTop, MO3T BTOPOTO psijaa U
HEPaBHONPABHBIN YJICH TPUYMBHpATa 03EPHBIX TTOITOB.

N3 Benukoro MHOXeECTBa MOAOOHBIX pabOT mpeacTaBisieTcss Haubosee
1[eJIeCO00pa3HbIM BBIICTUTh U MPOAaHATH3UPOBATh myonukanuio M. Skobyc «Uem
Caytu o0s3an «JIlupuueckum Oammagam»[1; 20-36]. B Heil, ¢ 1enplo 00IUYUTH
«TJIaruaTopay, UCCIeI0BaTEIbHUIICH OBUTH BOSMHO COCTMHEHBI (PAaKT 3HAKOMCTBA
P. Caytu co cOopaukom «Jlupuueckue Oammane (1798) V. Bopacsopra u
C. T. Konbpumxka 10 ero nyonukanuu, crecHéHHOCTh P. CayTu B cpeicTBax u €ro
OTPOMHOE  JKEJIaHWE T[e4yaTaThCs, OYEHb KOMIIAKTHBIH H  HEBEPOSATHO
NPOAYKTUBHBINA (TeM Oojee Mo OIeHKE CaMOoro I03Ta) MEPUOJ B TBOPUYECTBE
P. Caytn, a Takke mnpucymias JaHHOMY IIO3TY CIIOCOOHOCTh 0€30IMO0YHO
OTIPE/IETISATh, KAKUEe TEMBI ¥ CIOXKETHI OyIyT MOMYJISpHBI y YUTATEICH.
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B pesynbrare, M. flkoOyc Ha3Bama MHOXecTBOo pabor P. Cayru,
HAIMCAHHBIX, TI0 €€ MHEHHWIO, Ha OCHOBE MOATHYECKOT0 cOopHUKa «Jlmpuyeckue
Oammaael». JlaHHOE HCCleOBaHUE, SBISASICH HE MEPBBIM M HE CIUHCTBCHHBIM B
CBOEM pOJie, 3aMeUaTeIbHO TeM, YTO (DAKTHUYECKH TEepeUEépKUBACT JIBYXJICTHHM
nepuos TBopuecTBa P. Caytu. BmocnencTBuu, BIOXHOBJIEHHBIC €€ TPHMEpPOM,
Apyrue ydEéHbIe-CayTOBEIbl, Takue Kak, Kk npumepy, K. CMuT, cTanmm HCKaTh
MPSMBIX COOTBETCTBHI» HE TOJbKO B «Jlmpumyeckux Oamiamax», HO M BHE HX,
HECKOJIBKO JIOTIOJTHUB Pe3ybTaThl, HodydeHHbIe M. SIkoOyc.

[ToaTomy B cBOeit MoHOTpaduu «JloM, kak KOHEUHas Ieiab moucka:...» (“A
quest for home: reading Robert Southey)[3], paBHO Kak U B CBOMX CTaThsAX IS
Hay4HBIX JKypHanoB, K. CMHT HEWM3MEHHO MPHUXOAUT K BBIBOAY, uro P. Cayrn
IUTarHaTOPOM BCE K€ SIBISUICS. 3aMETHM, YTO OH caM ce0e NMPOTHBOPEYHT, T. K.
packppul W Ha TmpuMepax Tmokaszan, uro P.CayTH-mod3T ecTECTBEHHO
HBOJIFOITMOHUPOBAT JO TEM, KOTOpPBIE B TOM YHCJE 3aTpOoHYTHI Kompumkem u
Bopacsoprom B «Jlupuyeckux Oammanax». K. Cmur Taxke QukcupoBan (axt
HEMPEPBIBHOTO TBOPYECKOTO B3aMMOJICHCTBHS MEXKIY BCEMH TpeMs YICHaAMHU
TPUYMBHUpATa M AKIICHTHPOBAJI TO OOCTOSATEILCTBO, YTO aBTOPHI «JIMpHUECKUX
Oammam» MHOTOE B3SUTH JUISI CBOETO COOpHUKA M3 OoJiee paHHUX MpOu3BeneHui P.
Cayru:

Bce owce Caymu, Konvpuooic (ocobenno) u Bopoceopm, ece ne omrkazvieanu
cebe 8 UHMEPMEKCMYANbHOM 63AUMOOCUCMEUU, KOomopoe Obllo YACmbIO
JUMepamypHo20 Nnpoyecca KOHYA B0CeMHAOYamo20 Ccmolemus, U KOmopoe
ocmaemcst 0OOHUM U3 271a6Hblx 00euneHul npomue Caymu Ha MOMeHm Ny OIUKAYUuU
Jlupuueckux  bBannao.//Ecau  Konvpudoe paccmampusaemcs, Kak mMAauHblil
nnaeuamop, mo Caymu — 3mo 6e33acmeHuugwlil mexcmoswii nupam. Ho ece mpoe
(«o3épubley noomvi, unewvl mpuymeupama—IJLK.) yuacmeosaru 6 mom
ecmecmeeHHOM 0bMeHe nodmudecKuMuy uodesimu, no Kpatinei mepe, ¢ 1975 2ooa, u
He Oydem npeygenuueHuem ckazamv, 4mo Heboavuiue cmuxomeopenus Caymu,
0CObEeHHO e20 noceaweHus, 06annadbl U CMUXU O HAPOOHBIX CYeBepUsiX 4acmuiHo
cHabxcarom Bopoceopma u Konvpuooca obpazyamu 0ns ux coemecmuou pabomeol
Hao Jlupuueckumu bBannaoamu [3; 267].

Tem ne w™enee, B cratbe K. Cmura «Pobepr Caytm u TmOSBICHHUE
«JIupnueckux Oamnag»» (Robert Southey and the Emergence of Lyrical Ballads),
sK0ObI 3auMcTBOBaHHBIC P. CayTh mpom3BeICHHUS, IMOAAIOTCSA YK€ OTACIBHBIM
CIHCKOM [3/.

K npumepy, oueHb 3aMBICIIOBATO CTPYKTYPUPOBAHHOE aBTOOMOTpaduuecKoe
CTUXOTBOpeHME myonmnucTrueckoro xapakrepa C. T. Kombpumka «IlomyHOUHBIH
Mopo3» (Frost at Midnight) cpaBHuBaetcs co cruxorBopeHueMm «Beuep» (Night)
P. Caytn, cX0ACTBO ¢ KOTOPBIM, Ha HaIll B3TJISAJ], COCTOMT TOJIBKO B OJHOM — B
000MX CTUXOTBOPEHUSAX MPUCYTCTBYET TEMHOE BPEMS CYTOK.

Y C.T.Kombpumka CTUXOTBOPCHHE OTKPBIBACT CIIGHa, B KOTOPOWM
OIMMCHIBACTCS, KaK CaM aBTOP MOPO3HOW 3MMHEH HOYBIO CHUIUT Y KaMHHA B CBOCH
TOCTHHOHM, a pPSAJAOM C HUM MHPHO IocambiBaeT ero peoéHok. OT ommcaHwii, B
koTopbiXx yrageBaeTcs Kotrek C. T. Komppumka B CTOyHM, TOBECTBOBaHHE
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BO3BpaIlacT YUTATENSI K ACTCKAM TroJiaM aBTOpa, BOCTIOMHUHAHHUSA O KOTOPBIX TECHO
CBs3aHBl ¢ ero mnpeObiBanneM B Kpaiicte Xocrmutan u Otrepu. 3aTeM MEUTHI
Konbpumxa obpariarorest K OyayIieMy ero COOCTBEHHOTO ChIHA, KOTOPOE BUIAUTCS
€My PpaJOCTHBIM, OJIarOCIIOBEHHBIM bBOroM © OTMEUYEHHBIM OpPraHUYHBIM
SAMHCTBOM ¢ TIpupozoi. Kpome Toro, omucanvue 3uMHEH HOYH, KOT/Ia BOKPYT BCE
TaK BOJIIEOHO W TaK THXO, HAIIOMHHAET 3HAKOMBIM KaXXIOMYy OpHTAHILY
pOKIecTBeHCKUM TUMH « Tuxas HOUb, CBAILCHHAS HOUbY (Silent night, holy night):

Silent night, holy night!//All is calm, all is bright,//Round you Virgin mother
and child.//Holy Infant so tender and mild,//Sleep in heavenly peace,//Sleep in
heavenly peace.

B npoussenennn C. T. Konppumka H3Ha4ajabHO NPHUCYTCTBOBal €HIE U
00pa3 MaTepH ¢ MJIaJCHIIEM Ha pyKaX', 4TO YCHIMBAJIO POXKIECCTBEHCKUE alTIO3HH,
OJIHAKO CTPOKH 3TU BIOCIEIACTBUU ObUIM aBTOPOM YAAJIEHbI IO IPUYKUHE TOTO, YTO
OHM HapylWadu CTPYKTypy poHmo. OJHAKO Hag0 MpU3HATh, 4TO U 0€3 HHX
Konbpumky ynamoch co3fgaTh y UMTATENS BIIEYATICHHE <«JIOMA, MUJIOTO JIOMay,
KOTOpPOE€, BOMPEKH COOCTBEHHBIM HECYACTJIMBBIM BOCIIOMUHAHUSAM, OH TaK XOTEN
JIOHECTH JI0 YUTATENsl U ClIeNIaTh ObUIBIO JJIsl CBOETO ChIHA.

[TogoOHo# 1enu B ctuxotBopeHun «Beuep» P. Caytu nepen coboii He
CTaBWJI, ONIMCHIBAs] YMUPOTBOPEHUE BEUEPHUX YACOB U CPABHUBAS BEUEp C 3aKaTOM
YEJIOBEUYECKOM KU3HU. UM nake MO CTUIMCTUKE B ATUX JBYX IPOU3BEIAECHUAX
cxoactBa Masio. Tem He meHee, npousBeneHue P. CayTu 3anmcaHo B KaJIbKH, YETO
HE JI0JKHO OBITh B MPUHIIUIIE.

Benp ecnu cnenoBaTh TakoOM JIOTMKE, TO TOrAa, K npuMmepy, nosma P. Caytu
«Mbdpu, cinyXaHKa MOCTOSJIOTO JIBOpa» M IYyIIKMHCKas ckaska «KeHux» Toxe
OyIyT BOCIIPpUHUMATHCS KaK OPUTHHAN U mepepaboTaHHas BEpCUS OJHOTO U TOTO
e Mpou3BeAeHus. Beap eciu Tak cyauTh, TO IBE HE3AMYKHUE NEBYIIKH, Mapu u
Harama CcOOTBETCTBEHHO, COBEpPLIEHHO CIy4YalHO, BIAId OT JOMa, CTallu
CBUJETENSIMU YOUIICTBA JIOJIEH, YTO CTalo y HUX 00€UX NMPUYUHOMN TIIyOOKOTO
MICUXOJIOTHYecKoro norpsiceHusi. Kpome toro, youinamu ObUIM MOJIOABIE JIIOJIH,
KOTOpbIE BIIOCJIEICTBUM MOIJIM CTaThb UX MYXbSIMH, T.K. Mbdpu yxke Obuia
MOMOJIBJIEHa, @ K Haraire mocBaTanuce BCKOpE IOCJE paclpaBbl, KOTOPYIO OHa
noacmotpena. Uy P. Caytu u y A. C. [lymkuna yOuiipl MOHECIN 3aCTy>KEHHOE
HaKa3aHue U ObUIM Ka3HEHBI.

Takum 00pa3oM, JaHHBIN CIIMCOK JIUIIL HAa MEPBBIN B3I MOKET TOKa3abCs
OCHOBAaTENBHBIM 1O cBoed cyrh. CnemaB €ero OTHPaBHOW TOYKOM  JUIst
UCCJIEIOBAHUS, MOXHO YOEAUTbCS B TOM, UTO HAa3BaHHbIE MPOU3BEACHUS
OOBEUHSIOTCA HA HEJOCTATOYHOM HJIM OTCYTCTBYIOIIEM BOBCE OCHOBAHMH, U UTO
aBTOp, KpOME€ TOro, IeperoBapuMBaeT mojydyeHHble M. SIkoOyc pe3ynbTaThl.
Ha3BaB, kak COOCTBEHHBbIE, HEKOTOpbIE Mapaie]d MEeXIy MNpPOU3BEACHUIMU
no3toB-neitkucroB, K. Cmur ymyctun u3 Buay 1o, uro M. SIkobyc o6 3tom yxke
pacckasaia.

Eé wmccnemoBaHme  Oo4YeHb ~ CXEMAaTHUYHO M YacTO  HaMWJeHHBIE
UCCIICIOBATEIbHUALIE  «IIPOM3BEACHUS-IBOUHUKN»  XApAKTEPU3YIOTCA  JUUIIb
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HECKOJBKUMH CTPOYKAMH, OJHAKO pa3pabOTaHHAasl €10 METOAMKa J0Ka3aTeIbCTBa
«aBHoro miaruata» P. Caytu, neficTBUTEIbHO, paboTaeT 6€30TKa3HO.

Tak, k mpuMepy, Korjaa uccienyemas mo33usi «03€PHBIX MOATOBY» MOX0XKA
KpailHe MaJlo, a, MpaBWIIbHEE CKa3aTh, HE OOHAPYKMBAET HUKAKOI'O CXOJCTBA
BOBCE, OHa oTrMmeyaer, yTto P. CayTu mpocTo HMCHpaBWI TO, YTO W3HAYAJIBHO HE
HPaBUJIOCh €My B HUTHpYyeMbIX «Jlupudeckux Oamntanax». Eciaum HeKoe cXOICTBO
MEXIY ABYMS MPOU3BEACHUSIMHU, MMYCTh NAXKE U B OTACJIBHO B3SITOM aCIEKTE, HO
Bc€ ke cymiectByer, M. flkoOyc nemaer BbIBOA O ToM, uto P. Caytu cHu3MI
BO3BBIIIIEHHOE M 0oJiee CJIOKHO HamucaHHOe Mpou3BeneHue BopiacBopra wumu
Konbpumka 10 ypoBHS KypHaIbHOW MO33UMU:

Aoanmayusi Caymu mamepuana uz Jlupuueckux bBannao sensemcs, 6cé oice,
08yx copmos. Hecmomps Ha Hanuuue O00KA3AMENbCME S6HO20 NO00OUsL €20
«Paspywennoco Kommeooca», uysxucno npusnamo, umo ezo (Caymu—IJIK.)
opyaue 3aumMcmeos8ansi NPeoCmasisiion NPeoOHAMEePEeHHYI0 NONbIMKY UCHPASUNb
mo, 4mo OH PACKPUMUKOBA 8 C8oell peyeH3uu. B nekomopulx ciyyasx, cmuxu u3
Jlupuuecxux bannao éosepawenvl peutumenbubim 00pa3oM K YPOBHIO HCYPHATLHOLL
no33Ul, OMm KOMOPOU UX paHee NOOHSIU, JTUULEHbL UX HOBOU MeMamuyeckoll
2NYOUHbL U UBOWPEHHOCMU paccKa3a. B opyeux ciayuasx, mo, umo s61semcs
UOCOCUHKPAZUYECKUM UAU BOJHYIOWUM 8 nodsuu Bopoceopma u Konvpuooica,
3AMEHEeHO  AKMYANbHbIM U CYMAHUMAPHLIM — UHMeEpPecoM  00B8OJbHO
NPAMOIUHENHO20 — CBOUCMBA:  CMUXU  CMAHOBAMC  He  npocmo  Oonee
NnOBEPXHOCMHbIMU, HO U OoNlee oowedocmynnvimu [1; 24].

B pe3ynbrate, opuruHanbpHble npousBeaeHus CayTu, KOTOPBIA Ha3bIBAETCS
HE HHAue, KaK «IUIArHaTop», BBICTABIAIOTCA JIMIIb KaK Kalkhe Komuu. Tax
CIIyYUJIOCh, K puMepy, u ¢ HanucanHou P. Caytu B 1798 r. B YecrOepu Oamtanoi
«Mopsik, KOTOpBII cOCTOSI Ha clyx0e B pabOTOpProsie», BIOCIEACTBUU
Bomeamielr B ero coopuuk «CtuxorBopenusi» (1799). Dra Gamiana mpuszHaHa
uccnenoBarenpHuneil orsetoM P. Caytm Ha npoumsBenenue C. T. Konbpumxka
«Cxka3zaHue 0 CTapoM MOpPEXoje», KOTOpoe ObIO HAMCAaHO MO3TOM 3uMou 1797-
BecHOM 1798rr. u Bonwio B cOopuuk «Jlupuueckue Oamnanb». E€ aprymentamus
3aKJII0YAETCSl B TOM, YTO BCE MUCTUYECKOE, HAAIPUPOIHOE, TOTYCTOPOHHEE, YTO,
coriacHo HenectHOM myoOsukanuu P. Caytu o «Jlupudeckux Oannagax» Tak emy
He mnoHpaBuwioch B 3ToM mnpoussenenun C. T. Koabpumxa, ObUI0 caMUM UM
3aMEHEHO Ha BIIOJIHE OYEBHJIHYIO MaHU(pECTalul0 AYIIEBHBIX MYYEHHH U
packasHUsl yOUMIIBI.

Takum o00pa3oM, odeHb OOBEMHOE, coOCTOsIIeE M3 CEeMH vacTei
npoussenenue C. T. Konppumxka, B KOTOPOM OTAEIBHOTO M3YYEHHUS 3aCTyKHBAET
nepeaHHasl Mo3TOM HUrpa CBeTa, OCOOEHHOCTH HMCIOJIb30BAHHOW MM 3BYKOIIUCH,
CIoCcOOBI Nepejauu He MOAMAI0IINXCA PA3YMHOMY OOBSICHEHUIO SIBJICHUH, CIIOKHAS
oOpa3Has CTPYKTypa, TOYHOCTh M PEATMCTHUYHOCTH MEpeAadyd MEJKHX JeTanei
JaK€ B BBIMBIIUIEHHBIX CLHEHAX M T. II. CYUTAETCS «OPUTHMHAIOMY» IMPOU3BEACHUS
BCEro JIMIIb U3 27 JanuAapHbIX YETBEPOCTHUILIUN, B KOTOPOM HUYETO MOAOOHOTO
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HCT U KOTOPOC, K TOMY K€, IIO YTBCPKIACHUIO CAMOTO P. CaYTI/I B MMPpCAUCIOBHH,
OCHOBLIBACTCA Ha COBCPHICHHO PCAJIBHBIX COOBITHAX:

In September, 1798, a dissenting minister of Bristol discovered a sailor in
the neighbourhood of that city, groaning and praying in a hovel. The circumstance
that occasioned his agony of mind is detailed in the annexed ballad, without the
slightest addition or alteration. By presenting it as a poem, the story is made more
public; and such stories ought to be made as public as possible[6; 206].

[Tomyuaercst, uro 6amiana P. Caytu «MopsK, KOTOPBIA COCTOSIT Ha CIyk0e
paboroprosiuy 3anucana M. SIko0yc B «kayibkn» «Cka3zaHus O CTApOM MOPEXOEH»
C. T. Konbpuaxka NpeuMyIIeCTBEHHO TOJIBKO HA TOM OCHOBaHUH, YTO B 000MX
MPOU3BEACHUSAX MOPSKA COBEPLIMIM YOUNCTBO U BIOCIEACTBUU B 3TOM
packasiuch. [Ipu 3TOM caM xapakTep M OOCTOSTENbCTBA YOUHCTBA, BEPOSITHO,
OTOIINIM Ha BTOpOM IuIaH, xoTd Mopexon y Koabpumxka OecuenbHo yOunl
anp0aTpoca — MTUILY, KOTOpasi IMpHHEca Kopabiito n30aBlieHHE W3 TUCKOB JIbJA,
YTO W CTajJ0 NMPUYMHON HEcUacTUil U CTpaJlaHui, MOCTUTLIUX HE TOJBKO YOWidlly,
HO U Bcto komanay. ¥ P. Caytu 310 ObuT MOPSK, KOTOPBIN MPOTUB CBOEH BOJIH, 110
MpUKa3y U 1Moj HaOMI0IeHHeM KalKuTaHa Cy/Ha, 3a0Ujl 10 CMEPTU 3aXBAYCHHYIO B
pabCTBO KEHIIUHY TOJBKO 3a TO, YTO OHA OTKa3blBAJIach OT €bl, BIOCIEICTBUU
CIIPOBOLIMPOBAB IICUXUYECKUI CPBIB U arOHUIO y €€ Iajayva.

B 37Ol CBA3M crenyeT TakXkKe OTMETUThb, YTO OT BHUMAHMS Te€X, KTO,
OCHOBBIBAACh HA HAJIWYUU OTACJIbHBIX CXOXKHUX 4YEPT, CKIOHEH YIOJ00JAThH
MPOU3BEACHUS IEIMKOM, BUAMUMO KaK-TO YKPBUIOCH TO OOCTOSTEIBCTBO, UYTO B
noome Caytu «Tamaba-Pa3pymurens», K npumepy, €CcTh 3MU304, B KOTOPOM IO
HAYIIEHUIO KOBAPHOTO KOJIJIyHa, MPUHABIIETO O0JUYbE CTPAHCTBYIOIIETO CTapla,
Tanaba nepepesan ropso BepOIIoay, 0 U€M cpa3y ke CTajl COKaIETh:

Then from his girdle Thalaba took the knife//With stern compassion, and
from side to side//Across the Camel's throat//Drew deep the crooked blade.
Servant of man, that merciful deed//Forever ends thy suffering, but what
doom//Waits thy deliverer? “Little will thy death//Avail us!” [4; 260]

(Thalaba the Destroyer)

Jla u cTpamgaHusi IBYX TIOMYTYUKOB OT JKKIBl B 3HOMHOM IYyCTHIHE,
n3o0paxEénnbie B 3ToM mnpousBeneHun P. CayTu, BechMa HANOMHUHAIOT MYKH
MaTpOCOB OT OTCYTCTBHS IIPECHOM BOJbI B «CKa3aHUM O CTAPOM MOPEXOJIEN:

Who that beheld thy venerable face,//Thy features stiff with suffering, the dry
lips,//The feverish eyes, could deem that all within//Was magic ease, and
fearlessness secure,//And wiles of hellish import?<...> The youth's parch'd lips
were black,//His tongue was dry and rough,//His eyeballs red with heat.//Lobaba
gazed on him with looks//That seem 'd to speak of pity, ... [4; 260)].

(Thalaba the Destroyer)

CornacHO WX TEOpUHM JaHHOE CXOJCTBO BIIOJHE MOIJIO OBl CTaTh
OCHOBaHHMEM /I BBIBOJIOB O Oim3ocTH TekcToB «TamaOei-Paszpymmrens» u



95

«Ckazanust o crapom wmopexoae» C.T. Kombpumxka, B3ATBIX LEIUKOM, YTO,
0e3yCI0BHO, HEJOMYCTUMO. A BeAb B CIHCKaX «3auMCcTBOBaHWi» P. Caytu u3
C. T. Konepumka u Y. BopacBopra 4yacTo 3HA4aTCs MPOM3BEIIECHUS, B KOTOPBIX
CXOJICTBa €I MEHBIIIE.

[ToguepkHEM, 4TO OTIAEIBHO B3SThie 00pa3bl, MOTUBBI, SMU30/bI U T. I. HE
SIBJISIIOTCSI OCHOBAHUEM JIJISI BHIBOJIOB O OJIM30CTH IEIBbIX MPOU3BeAeHUN. «KU3Hb
Henbcona» P. Caytu, HamucaHHyl0 B Mpo3€, Mbl HE€ CTaHEM CpaBHUBATh CO
«Ckazanuem o ctapom mopexoae» C. T. Konbpuaka Ha TOM UL OCHOBAaHUM, YTO
Oouorpadus aaMupalia COACPKUT B cebe paccka3, KaK OJHAXKAbl MOPSK JIUIIUII
KU3HU HU B 4€M HE IMOBMHHOE >KMBOTHOE, a MyJIpas MpUpoJia HE 3aMeiJIniia
OTOMCTHUTh. Peub unér 00 smu30/€ W3 IOHOMIECKUX JIET OyAylIero aaMupaia
Henbcona, korga oOH, HaxXoJsiCh B IUIIONKE C JPYTMMH MaTpOCaMH, CTall
CBUJIETEJIEM TOT0, KaK OJIMH W3 €ro ToBapuIed yous Mopxka. B pesynbrare, cras
MOpKe#, 1a0bl OTOMCTHUTH 3a MOTEPI0, aTaKoBaJia IUIIONKY. ITO 0€CCMBICICHHOE
yOMICTBO 4yTh HE CTOMJIO BCEM UM KU3HH.

Onnako, He ymomoOJisast APYr APYry TEKCThI ABYX HEBEPOSITHO DPa3HBIX
MPOU3BEICHUN, MOXXHO OCYIIECTBUTh UX JIUTEPATYPOBEAUYCCKUM  aHAIM3,
MIPU3BAHHBIN MOKA3aTh, UTO HE 3PS «O3EPHBIC MOATHD ObUIM OOBEIUHEHBI B OJIHY
IIKOJy, 4YTO B psAJe CiIydyaeB HX JIMTEpaTypHOE HacJeaue MepeKIUKaeTCs,
OCTaBasICh MPU 3TOM OPUTHHATBHBIM U CAMOOBITHBIM.
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AHoOTaNiA

He 3Baxatoun Ha Te, mo came CayTi pedopMyBaB Ta 30araTUB CHCTEMY
Bepcudikalii, Horo moeTHyH1 mnpaii 3a3Buyai po3riasgaloThCs, KK MEHII 3HAYYII Y
MOPIBHSAHHI 3 TBOPAaMU JBOX IHILIKX MOETIB «03€epHOI mKoiu». OAHAK, KpIM TOTO,
Bipmam CayTi 4acTO BIAMOBIISIIOTH HABITh B aBTEHTHYHOCTI, BBAXKAIOYM iX JIUIIE
konisimu. [lompu Te, mo cam CayTti y mepeaMoBl A0 CBOIX MOETUYHHX TBOPIB
3a3HauaB, SKa ICTOPUYHA TMOJisA, CEPEAHBOBIYHA JIETEHJA, HE3BUYAHA OIS,
(GoNbKIOpHA OMOBI/b, MPABIKUBA ICTOPISA, TOIIO HATUXHYJIM HOro Ha HAIMMCAHHS
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BJIACHOT'O TBOPY, KPUTHUKH BCE K TaKU HIYKAIH 1 3HAXOAWIN «OPUT1HAT», KOTPUH
CayTi, SIK BOHM BBa)kaju, MPOCTO CKoritoBaB. [lomiOHMI miaxix y BIAHOIICHHI
Cayti € payxe NONyJIspHUM, OJHAK, SIK 1€ MPOJEMOHCTPOBAHO Yy CTaTTI,
0e3MiACTaBHUMN, yepeKEeHUH Ta IUIKOM 1 MOBHICTIO XUOHUH.

Knwuoei cnosa: Cayti, «Jlipyuni Oamagm», «03epHa  IIKOJay,
aBTEHTUYHICTh, CAMOOYTHICTb.

AHHOTALMA

Hecmotps Ha TO, yTo mMeHHO Caytu pedopMupoBai U 000TaTHII CUCTEMY
CTUXOCJIOKEHHUS, €r0 MOITUYECKUE TPYJbl YacTO pPacCMaTpuBAIOTCs, KaK MEHee
3HAYMMbIE B CPaBHCHUHU C TMPOU3BEACHUSIMH, HAMUCAHHBIMU JABYMS APYTUMU
«o3€épHbIMH TIO3TamMu». Ho, kpome Toro, ctuxam CayTu OOBIYHO OTKa3bIBAIOT B
ayTEHTUYHOCTH, TIOUUTAS UX JIUIIb KOTUAMU. Jlaxke eciiu B IPEAUCIOBUU K CBOEMY
ctuxoTBopeHuto PoGepr CayTtu ykasplBaJl, KaKoe€ MCTOPHUYECKOE COOBITHE,
CpeIHEBEKOBasl JiereHa, CTPaHHBIM ciiydal, (OIBKIOPHOE CKa3aHUE, MpaBIuBas
UCTOpUS W T.I. NoOyauia €ro K HalMHUCaHUI0 COOCTBEHHOTO IPOU3BEACHUS,
KPUTUKUA BCE PaBHO OTBHICKMBAJIM HEKUH «OpUTHHAI», KOTOphiM CayTu, Mo ux
MHEHHIO, CKonupoBai. Takoil moaxosa B oTHomeHHH CayTH 04eHb MOIMYJIsPEH, HO,
KaK 3TO IIOKAa3aHO B CTaTbe, OH OC30CHOBATEIILHBIN, HCOOBECKTUBHBIN U LIEJTUKOM U
IMOJIHOCTBIO OIIMOOYHBIIA.

Knrwoueesvie cnosa: Caytn, «Jlupuueckue Oaminaabl», «03EpHAs IIKOJIa»,
ayTeHTUYHOCTh, CAMOOBITHOCT.

Summary

Despite the fact that it was Southey who reformed and enriched the system
of versification, Southey’s poetical works have often been regarded as inferior to
those written by the two other “lake poets”. But what is more Southey’s verse is
usually denied any authenticity, too often labeled as a copy. Even if Robert
Southey clearly indicated in the preface to his work what historical event, medieval
legend, strange occurrence, folk tale, true story etc. inspired him to begin writing,
critics would still find a certain “original” that the poet must have copied. This
approach towards Southey is very popular, but, as it is revealed in the article,
groundless, biased and totally wrong.

Key words: Southey, “Lyrical Ballads”, Lake School, authenticity,
originality.




